
การยื่นคำาร้องให้ทำาที่ ที่หน่วยบริการประกันและบำานาญ ของแผนกพลเมืองในเขต (Kuminka) และของสำานักงานต่างๆ

ระบบประกันการรักษาพยาบาลของประเทศญี่ปุ่นพวกเราถึงแม้ว่าปกติจะมีสุขภาพแข็งแรง
แต่เราก็มิอาจรู้ได้ว่าเมื่อไหร่จะเจ็บป่วยหรือบาดเจ็บอย่างใด ในยามที่เจ็บป่วยหรือบาดเจ็บ แล้วไปรักษาในสถานรักษาพยาบาล จะมีค่าใช้จ่ายที่สูง
ดังนั้น ในประเทศญี่ปุ่นเพื่อแบ่งเบาภาระค่ารักษาพยาบาลให้น้อยลง 

ระบบการประกันการรักษาพยาบาลของญี่ปุ่นจะเป็นระบบการช่วยเหลือซึ่งกันและกันในยามที่เจ็บป่วยหรือบาดเจ็บ 
โดยค่าประกันจะเป็นไปตามอัตราส่วนของรายได้ของทุกคน

ผู้ที่ลงทะเบียนพำานักอาศัยในญี่ปุ่นทั้งหมด ต้องเข้าระบบประกันการรักษาพยาบาลสาธารณะอย่างใดอย่างหนึ่ง 
ระบบประกันสุขภาพพลเมือง (ประกันพลเมือง) เป็นหนึ่งในระบบประกันการรักษาพยาบาลอย่างหนึ่ง นอกจากนี้ 
สำาหรับผู้ที่ทำางานในบริษัทและครอบครัวของผู้นั้นจะเข้าระบบประกันบริษัท สำาหรับผู้ที่มีอายุมากกว่า 75 ปีจะมีระบบประกันการรักษาพยาบาลผู้สูงอายุ 
เป็นต้น

การยื่นคำาร้องประกันพลเมืองทุกชนิด และการชำาระค่าประกันเป็นหน้าที่ความรับผิดชอบของเจ้าบ้าน  
เจ้าบ้านในที่นี้มีความหมายคือผู้ซึ่งเป็นหัวหน้าผู้ครอบครองบ้านนั้นในบรรดาผู้อาศัยในบ้านทั้งหมด ในกรณีที่อาศัยอยู่เพียงผู้เดียว ผู้นั้นจะเป็นเจ้าบ้าน

กรุณาทำาการยื่นคำาร้องแจ้งเข้าหรือออกจากระบบประกันพลเมือง ในกรณียื่นคำาร้องแจ้งเข้าและออกล่าช้า 
อาจทำาให้ไม่สามารถเข้าทำาการรักษาในสถานพยาบาลด้วยประกันไม่ได้ และไม่สามารถคำานวณหรือทำาการจ่ายค่าประกันได้

คุณสมบัต ิของการเข้าระบบประกัน
ผู้ที่เข้ามาอาศัยในเขตเอโดะกาว่าโดยมีสถานะการอาศัยมากกว่า 3 เดือนและขึ้นทะเบียนคนประชากรทุกคน 

จำาเป็นจะต้องเข้าสู่ระบบประกัน
สุขภาพพลเมือง 
 อย่างไรก็ตามผู้ที่มีคุณสมบัติที่กำาหนดด้านล่างไม่สามารถเข้าระบบได้
1.ผู้ที ่เข้าระบบประกันสุขภาพอื่น เช่น ระบบการรักษาพยาบาลของบริษัทหรือของผู้สูงอายุ
2.ผู้ที ่สามารถเข้าระบบประกันได้จากการที่บุคคลในครอบครัวทำางานในบริษัท
3.ผู้ที ่เข้าระบบประกันการรักษาพยาบาลผู้สูงอายุ (ตามกฏต้อง อายุ 75 ปีขึ ้นไป)
4.ผู้ที ่ได้รับการช่วยเหลือขั้นต่ำาจากสวัสดิการสังคม
5.ใบอนุญาตสถานะการอยู่อาศัยที่เป็น “กิจกรรมพิเศษ”
   โดยเฉพาะสำาหรับผู้ที ่เข้าประเทศเพื่อมาทำาการรักษาโรคหรือเพื่อการท่องเที่ยวและผู้ติดตาม

ระบบของการประกันพลเมือง

การประกันพลเมือง ทางเมืองโตเกียวและเขตเอโดะกาว่าจะเข้าบริหารโดยเป็นผู้ประกัน  
เขตเอโดะกาว่าซึ่งเป็นผู้ประกันจะนำาส่วนค่าประกันที่ผู้ที่เข้าระบบประกันทุกท่านชำาระไปและ ส่วนที่เป็นเงินช่วยเหลือจากประเทศและจังหวัดโตเกียว 
เป็นต้น เพื่อเป็นกิจการไปใช้จ่ายค่ารักษาพยาบาล  เมื่อทุกท่าน ทำาการตรวจรักษาที่สถานพยาบาล ค่ารักษาพยาบาลส่วนหนึ่ง 
จะต้องการชำาระจะทำาที่ช่องบริการของสถานพยาบาลนั้น ส่วนค่ารักษาพยาบาลส่วนที่เหลือนั้น ระบบการประกันพลเมืองจะจ่ายให้แก่สถานพยาบาล

คู่มือประกันสุขภาพพลเมืองเขตเอโดะกาว่า
1

2

3

จังหวัดโตเกียว เขตเอโดะกาวาผู  เข าประกัน

สถานรักษาพยาบาล สมาคมประกันสุขภาพพลเมือง

 ผู ประกัน คาประกันที ่ ไดจากการจัดเก็บจะเ�นแหลงเง ินทุน
และชำระเ�นเงินสนับสนุน

ตัดสินอัตราสวนระหวาง
คาประกันมาตรฐานกับเง ินสนับสนุน

คาประกันที่ไดจากการจัดเก็บจะเ�นแหลงเงินทุน
และชำระเ�นคารักษาพยาบาลโดยผานสมาคมประกันสุขภาพพลเมือง

 รายงานผลการตรวจสอบ

จายคาร ักษาพยาบาล

เรียกเก็บคารักษาพยาบาล

สงมอบบัตรประกัน

ตรวจร ักษาพยาบาล
นำบัตรประกันไปแสดงท่ีหนวยบริการ
และชำระคารักษาพยาบาลบางสวน

ทําเรื่องยื่นเขาระบบประกัน
และชำระคาประกัน

สวนชวยเหลือจากประเทศ
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สำาหรับเน้ือหาการรับบริการพยาบาล กรุณาติดต่อสำานักงานเขตแผนกประกันการพยาบาลท่ีหมายเลข (03-5662-0309)

ในกรณีดังต่อไปนี้ ให้ดำาเนินการทำาเรื่องเข้าระบบประกันที่แผนกพลเมืองเขต หรือติดต่อที่หน่วยเงินประกันและบำานาญของแต่ละหน่วยงาน ภายใน 14วัน

เมื่อเป็นผู้ที่เข้าระบบประกันสุขภาพพลเมือง
1) ได้รับบัตรประกันสุขภาพพลเมือง(บัตรประกัน)

 ผู้ที่เข้าระบบประกันพลเมืองจะได้รับบัตรประกันสุขภาพพลเมือง (บัตรประกัน) 1 ใบต่อ 1 คน
 บัตรประกันนั้นเป็นสิ่งสำาคัญที่เป็นหลักฐานยืนยัน ว่าเป็นผู้ที่เข้าระบบประกัน เมื่อจะเข้า 
 ทำาการรักษาพยาบาลที่สถานรักษาพยาบาล เมื่อไปที่สถานรักษาพยาบาลจำาเป็นต้องนำาไปด้วยทุกครั้ง 
 อีกทั้งบัตรประกันนี้ไม่สามารถให้ผู้ยืมหรือยืมของผู้อื่นได้ (มีความผิดทางกฏหมาย)  
 วันหมดอายุของบัตรประกันสุขภาพคือ ระยะเวลาอยู่อาศัย หรือต้องมีการเปลี่ยนบัตรประกันใหม่ทุกๆสองปี เมื่อทำาการต่อวีซ่า 
 ต้องนำาบัตรประกันที่หมดอายุ หนังสือเดินทางและบัตรประจำาตัวสถานะอาศัย มาที่หน่วยบริการประกันและบำานาญ ของแผนกพลเมืองในเขต 
 (Kuminka) เพื่อดำาเนินการต่ออายุ เมื่อต่ออายุพร้อมกันบัตรประกันใหม่จะถูกส่งไปยังเจ้าบ้าน

2) มีหน้าที่ที่จะต้องชำาระค่าประกัน

　ผู้ที่เข้าระบบประกันพลเมือง ต้องชำาระค่าประกันแปรตามจำานวนคนและรายได้ เป็นระบบที่ผู้ที่อยู่ในระบบประกันพลเมืองจะชำาระค่าประกัน

　และรับเงินไปช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลกันและกัน เมื่อทำาการตรวจรักษาที่สถานพยาบาล 

　เมื่อเข้าระบบประกันสุขภาพพลเมือง จะมี “สิทธิ”ที่จะตรวจรักษาด้วยประกัน และมี “หน้าที่” ที่จะต้องชำาระค่าประกันเกิดขึ้นพร้อม ๆ กัน 

　กรุณาช่วยกันชำาระค่าประกันตรงตามกำาหนดเวลา ถ้าไม่ทำาการชำาระค่าประกันตามกำาหนดเวลาจะค่าธรรมเนียมชำาระล่าช้าเกิดขึ้น ระบบนี้ทำา

　เพื่อให้เกิดความเท่าเทียมกันสำาหรับผู้ที่อยู่ในระบบประกันพลเมืองที่ชำาระค่าประกันตรงเวลา อนึ่ง 

　ภาระการชำาระค่าประกันเป็นภาระของเจ้าบ้าน (ดูรายละเอียดที่หัวข้อ ⓬ )

ระบบประกันการพยาบาล

ระบบประกันการพยาบาล เป็นระบบบริการที่เมื่อเกิดความจำาเป็นที่ต้องได้รับการดูแลพยาบาล จะได้รับการช่วยเหลือจากสังคมโดยรวม 
เพื่อให้บริการที่จำาเป็นเพื่อให้ผู้คนสามารถดำารงศักดิ์ศรีและดำารงชีวิตได้โดยอิสระได้มากที่สุด การจะใช้บริการการดูแลพยาบาลต้องได้รับการรับรอง

สำาหรับคนต่างชาติที่อยู่ในญี่ปุ่นมากกว่า 3 เดือนและมีอายุเกิน 40 ปีทุกท่านจำาเป็นจะต้องเข้าสู่ระบบประกันการพยาบาล
และต้องชำาะค่าประกัน
* ผู้ที่อายุตั้งแต่ 40 ปีถึง 64 ปี : ชำาระ “ส่วนค่าการพยาบาล” พร้อมกับค่าประกันสำาหรับระบบประกันสุขภาพพลเมือง
* ผู้ที่อายุเกิน 65 ปี : ชำาระจากค่าเงินบำานาญหรือจะชำาระโดยใช้ใบนำาการชำาระเงินซึ่งถูกส่งจากเขตแยกต่างหาก
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กรณีที่ต้องทำาเร่ืองยื่น

6-1 การทำาเรื่องยื่นเข้าระบบประกัน
ในกรณีตรงตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้จะสามารถเข้าระบบประกันสุขภาพพลเมือง
1) เมื่อย้ายเข้ามา หรือเมื่อเข้าประเทศมาอยู่ ในเขตเอโดะกาว่า
2) กรณีที่ยกเลิกระบบประกันบริษัท (จำาเป็นต้องมีใบรับรองการเสียสถานภาพ หรือใบรับรองการลาออก ใบแจ้งออกจากงาน) 
3) ผู้ที่เลิกรับการช่วยเหลือขั้นตำ่าจากสวัสดิการสังคม (จำาเป็นต้องแสดงเอกสารแจ้งเรื่องการยกเลิกรับความช่วยเหลือ)
4) กรณีที่มีเด็กเกิด (จำาเป็นต้องมีสมุดบันทึกมารดาและบุตร)
* ในกรณีที่บุคคลในครอบครัวเข้าระบบประกันอยู่แล้ว กรุณานำาบัตรประกันนั้นมา 
  ส่วนในกรณีที่เป็นผู้เข้าระบบประกันครั้งแรก กรุณานำาสมุดบัญชีเงินฝากสำาหรับโอนเงินประกัน 
  ตราประทับที่ใช้ในสมุดเงินฝาก และบัตรเอทีเอ็มมาด้วย 
6-2 การทำาเรื่องยื่นออกจากระบบประกัน
ในกรณีตรงตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้จะทำาให้พ้นสภาพการเป็นผู้อยู่ในระบบพลเมือง กรุณาทำาเรื่องและคืนบัตรประกัน 
1) กรณีออกนอกเขต หรือเมื่อย้ายออกนอกประเทศ
2) เมื่อเข้าระบบประกันสุขภาพอื่นเช่นของบริษัท (กรุณานำาบัตรประกันสุขภาพอื่นเช่นของบริษัทมาแสดง)
3) ผู้ที่ได้รับการช่วยเหลือขั้นตำ่าจากสวัสดิการสังคม (กรุณานำาเอกสารแจ้งเรื่องการเริ่มรับความช่วยเหลือมาแสดง)
4) เมื่อเสียชีวิต
6-3 การทำาเรื่องอื่น ๆ
1) เมื่อเปลี่ยนเจ้าของบ้าน ชื่อ ที่อยู่ และเมื่อได้สัญชาติญี่ปุ่น
2) เมื่อต่ออายุหรือเปลี่ยนแปลง ระยะเวลาการอยู่อาศัยหรือสถานะการอยู่อาศัย
3) เมื่อทำาคืนบัตรประกันหาย
* กรณีตรงตามเงื่อนไข 1 และ 2 จำาเป็นจะต้องทำาเรื่องแก้ไขข้อมูลบัตรประกันใหม่ไปพร้อมกัน

◆ ในขณะทำาการยื่น กรุณานำาบัตรประจำาตัวสถานะอาศัย หนังสือเดินทาง

　 และ เอกสารที่สามารถใช้ยืนยันมายนัมเบอร์ (เช่น บัตรมายนัมเบอร์) มาด้วย
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ผู้ที่เข้าระบบประกันพลเมืองมีหน้าที่ที่จะ
ต้องชำาระค่าประกัน

1) คาประกันสุขภาพสวนการรักษาพยาบาล (งบประมาณประกันสุขภาพจากงบพื้นฐาน)

<อัตราจากสวนรายได>
รายไดรวมของผูประกัน ทุกคนใน� 2022 (*) ×8.00%

<อัตราสวนเฉล่ีย>
จำนวนผูประกัน x  47,100 เยน

คาประกันสุขภาพสวนการรักษาราย� 
(ตั้งแต เดือนเมษายนถึงเดือนมีนาคม�ถัดไป)
★อัตราที่มากที่สุดตอ� 650,000 เยน

2) คาประกันสุขภาพสวนเงินชวยเหลือผูสูงอายุ (จากงบชวยเหลือระบบการรักษาพยาบาลผูสูงอายุ)

<อัตราจากสวนรายได>
รายไดรวมของผูประกัน ทุกคนใน� 2022 (*) ×2.76%

<อัตราสวนเฉล่ีย>
จำนวนผูประกัน x 16,200 เยน

คาประกันสุขภาพสวนชวยเหลือราย�
 (ตั้งแต เดือนเมษายนถึงเดือนมีนาคม�ถัดไป)
★อัตราที่มากที่สุดตอ� 220,000 เยน

3) คาประกันสุขภาพสวนการพยาบาล (คาประกันสวนการพยาบาลสำหรับผูมีอายุตั้งแต 40ถึง64�)

<อัตราจากสวนรายได>
รายไดรวมของผูประกัน ทุกคนท่ีมีอายุ 40ถึง64�ใน�
2022 (*) ×2.58%

ผลรวมของ  1) ถึง  3)  เ¢นอัตราคาประกันสุขภาพพลเมืองราย�

<อัตราสวนเฉล่ีย>
จำนวนผูประกัน x 17,700 เยน

คาประกันสุขภาพสวนพยาบาลราย�
 (ตั้งแต เดือนเมษายนถึงเดือนมีนาคม�ถัดไป)
★อัตราที่มากที่สุดตอ� 170,000 เยน

＋

＋

＋

＝

＝

＝

～¥24,000,000
¥24,000,001～¥24,500,000
¥24,500,001～¥25,000,000
¥25,000,001～

¥430,000
¥290,000
¥150,000

¥0

เงินรายไดทั้งหมดของ�ที่แลว คาลดหยอนพื้นฐาน * รายไดท ี ่นำมาใช คำนวณนั ้นค ือรายไดท ั ้งหมดใน�ที ่ผ านมา
หักออกดวยคาลดหยอนพื ้นฐาน
สำหรับผ ู ท ี ่รายไดท ั ้งหมดของ�ที ่แล วมากกวา 24,000,000
เยนคาลดหยอนพื ้นฐานจะแตกตางก ันตามเง ินรายได

> การปรับลดค่าประกันตามอัตราส่วน
ในกรณีท่ีครัวเรือนใดมีรายรับในปีท่ีผ่านมาน้อยกว่าค่ามาตรฐานท่ีกำาหนดไว้ ค่าประกันสุขภาพถูกปรับให้ลดลง
โดยจะพิจารณาจากรายได้รวมของท้ังครัวเรือน นอกจากนี้ ค่าประกันสุขภาพของ
เด็กก่อนเข้าโรงเรียนประถมทุกคน (ในปีงบประมาณ 2023 คือเด็กท่ีเกิดต้ังแต่วันท่ี 2 เมษายน ปี 2017) 
ค่าประกันสุขภาพต่อหัวจะปรับลดลง 50 เปอร์เซ็นต์

> ในกรณีท่ีปีท่ีผ่านมาไม่มีรายได้
ในกรณีท่ีปีท่ีผ่านมา (วันท่ี 1 เดือนมกราคม ถึง วันท่ี 31 ธันวาคม ปี 2022)
ไม่มีรายได้ในประเทศญ่ีปุ่นจะไม่มีค่าประกันในส่วนค่าอัตราส่วนรายได้ ต้ังแต่ปีท่ี 2 ค่าประกันจะ
สูงข้ึนข้ึนอยู่กับรายได้ในปีก่อนหน้า

> อย่าลืมแจ้งภาษีพลเมืองพิเศษ และภาษีเขต
สำาหรับผู้ท่ีไม่มีรายได้ (เช่นนักศึกษา) ก็จำาเป็นท่ีจะต้องแสดงภาษีพลเมืองพิเศษ และภาษีเขต การแสดงภาษีให้ดำาเนินการ
ท่ีเขตของท่ีอยู่ ณ วันท่ี 1 เดือนมกราคม 2023

วิธีคำานวณค่าประกัน
> วิธีการคำานวณค่าประกัน (ปีงบประมาณ 2023) 

คำานวณจากรายได้ตั้งแต่วันที่ 1 เดือนมกราคม ปี 2022 ถึงวันที่ 31 ธันวาคม ปี 2022 ในเดือนมิถุนายน ปี 2023
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ถ้ายื่นเรื่องเข้าระบบประกันช้า
  ถ้าต้องเข้าระบบประกันพลเมืองแต่ทำาเรื่องเข้าระบบประกันช้า ต้องชำาระค่าประกันย้อนหลังเป็นระยะเวลาสูงสุด 2 ปีงบประมาณ
การที่ไม่มีบัตรประกันอาจจะทำาให้ต้องจ่ายค่ารักษาพยาบาลเองเต็มจำานวน

ถ้าทำาเรื่องออกจากระบบประกันช้า
ถ้าสิ้นสุดสถานะการประกันสุขภาพพลเมืองแล้วแต่ยังมีบัตรประกันอยู่ แล้วได้นำาบัตรประกันไปใช้ในกรณีนี้จะต้องคืน
ค่าช่วยเหลือการรักษาพยาบาลให้แก่เขตเอโดะกาว่า นอกจากนี้ในกรณีที่เข้าระบบประกันของที่ทำางาน แต่ไม่ได้ทำาเรื่อง
ออกจากระบบประกันพลเมืองจะทำาให้เกิดภาระการจ่ายค่าประกันสุขภาพของที่ทำางานและค่าประกันสุขภาพพลเมืองซ้ำาซ้อน

ถ้าไม่อยู่ในสถานะที่เป็นผู้เข้าระบบประกันสุขภาพพลเมืองแล้ว ให้รีบทำาเรื่องออกจากระบบโดยทันทีี
ในกรณีดังต่อไปนี้ ถึงแม้ว่าจะมีบัตรประกันก็ไม่สามารถใช้ในสถานพยาบาลได้ ถึงแม้ว่าจะสามารถใช้ได้ ก็จำาเป็นจะต้องคืน
เงินส่วนที่ทางเขตเอโดะกาว่าจ่ายให้สถานพยาบาลไป
1) เมื่อบัตรประกันหมดอายุ
2) เมื่อต่ออายุวีซ่าแล้วแต่ไม่ได้ทำาการต่ออายุบัตรประกัน
3) เมื่อจะเปลี่ยนที่อยู่ไปเป็นเขตอื่น

　　บัตรประกันจะไม่สามารถใช้ได้โดยให้มีผลนับย้อนไปต้ังแต่วันท่ีท่ีอยู่ได้ถูกเปล่ียนกรุณาเข้าระบบประกันของท้องท่ีใหม่ท่ีย้ายไป

ค่าประกันสำาหรับระบบประกันพลเมืองคือ
การชำาระค่าประกันจะเริ่มตั้งแต่เดือนที่ได้รับสถานะการเข้าสู่ระบบประกันพลเมือง ไม่ใช่วันที่ทำาเรื่องขอ
ในกรณีที่ยื่นเรื่องเข้าประกันช้าจะต้องจ่ายค่าประกันย้อนหลังเป็นระยะเวลาสูงสุด 2 ปีงบประมาณ
ตัวอย่างเช่น ถ้าลาออกจากบริษัทเดือนมกราคม แล้วยื่นคำาร้องเข้าประกันพลเมืองในเดือนสิงหาคม 
ค่าประกันที่จะต้องชำาระไม่ใช่ตั้งแต่ส่วนของเดือนสิงหาคมแต่เป็นตั้งแต่ส่วนของเดือนมกราคม
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กรุณาชำาระค่าประกันโดยตัดผ่านบัญชีธนาคาร

ในกรณีที�มปัีญหาเกี�ยวกบัการชำาระเงนิ กรณุาปรกึษาโดยเร็ว

วิธีการชำาระค่าประกัน
   ค่าประกันใน 1 ปีงบประมาณ (เดือนเมษายน ถึงมีนาคมรวม 12 เดือน) จะแบ่งชำาระ 10 คร้ังต้ังแต่เดือนมิถุนายน ถึงเดือนมีนาคม
   การชำาระเงินน้ัน กรุณาทำาโดยการโอนเงินผ่านบัญชี
   หรือถ้านำาบัตรประกันและบัตรเอทีเอ็มของสถาบันการเงินท่ีระบุไว้ด้านล่าง มาย่ืนท่ีหน่วยบริการประกันและบำานาญ
   ของแผนกพลเมืองในเขต (Kuminka) หรือสำานักงานต่างๆ จะสามารถทำาการลงทะเบียนการขอโอนเงินผ่านบัญชีท่ีน่ันได้เลย
*  ไม่สามารถลงทะเบียนบัตรเงินสดท่ีไม่มีแถบแม่เหล็ก
[สถาบันการเงินท่ีสามารถใช้ได้]
ธนาคารมิสึโฮะ ธนาคารมิตสึบิชิโตเกียวUFJ ธนาคารมิตซุยสุมิโตโม ธนาคารริโซน่า
ธนาคารชิบะ ธนาคารคิระโบะชิ ธนาคารฮิกาชินิฮง เครดิตแบงค์อาซาฮี เครดิตแบงค์โคซัง  เครดิตแบงค์โตเกียวฮิกาชิ เครดิตแบงค์โตเอ เครดิตแบงค์
โคะมัตสึกาว่า ธนาคารไปรษณีย์ 
ในกรณีท่ีใช้สถาบันการเงินท่ีไม่ได้ระบุไว้ข้างต้น กรุณากรอกข้อมูลและย่ืนใบคำาร้องขอโอนเงินผ่านบัญชี (ไปรษณียบัตรเฉพาะ) ทางไปรษณีย์หรือท่ี
หน่วยบริการ
สำาหรับการชำาระเงินทางใบชำาระเงิน ในช่วงเดือนมิถุนายนจะมีการส่งใบชำาระเงินแต่ละเดือนของเดือนมิถุนายนถึงเดือนมีนาคมปีถัดไป 
รวม 10 ใบ และใบชำาระเงินรวมต้ังแต่เดือนมิถุนายนจนถึงเดือนมีนาคมปีถัดไปอีก 1 ใบ รวมท้ังหมดเป็น 11 ใบให้แก่เจ้าบ้าน
กรุณาชำาระเงินที่ ร้านสะดวกซื้อ หรือสถาบันการเงินต่างๆ
สำาหรับผู้ที่เข้าระบบประกันทั้งหมดซึ่งในครัวเรือนมีผู้อาศัยอายุตั้งแต่ 65 ปีถึงตำ่ากว่า 74 ปี ค่าประกันตามกฏแล้ว
ให้ทำาการชำาระจากเงินบำานาญของเจ้าบ้าน
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○ การส่งจดหมายขอร้อง เอกสารแจ้งเตือน
   กรุณาช่วยกันชำาระค่าประกันตรงตามกำาหนดเวลา ในกรณีท่ีไม่ชำาระค่าประกันภายในกำาหนดเวลา จะทำาการส่งจดหมายขอร้อง
   หรือเอกสารแจ้งเตือน
   สำาหรับเขตเอโดะกาว่าการสามารถตรวจสอบการชำาระเงินน้ันได้ในเวลาประมาณ2 สัปดาห์
   ในระหว่างการตรวจสอบอาจทำาให้เกิดการแจ้งเตือนข้ึนได้โปรดทำาความเข้าใจ
○การดำาเนินการเรียกร้องเงินค้างชำาระประกัน
   ในกรณีท่ีครัวเรือนไม่ชำาระค่าประกันอย่างต่อเน่�อง อาจมีการดำาเนินการตรวจสอบทรัพย์สิน และเรียกร้องเงินค้างชำาระค่าประกัน(การยึดทรัพย์ การ
   บังคับชำาระ) ตามกฏหมาย การเรียกร้องเงินค้างชาระค่าประกัน (การยึดทรัพย์ การบังคับชำาระ) น้ันตามกฏหมายแล้วจะทำาการบังคับให้ชำาระจาก
   ทรัพย์สินส่วนบุคคลน้ัน (เงินออม เงินเดือน เงินประกันชีวิตเป็นต้น)
○การเปล่ียนเป็นใบประกันผู้เข้าประกันระยะส้ัน
   ถ้าไม่ชำาระค่าประกันติดต่อกันระยะเวลาประกันจะถูกปรับให้ส้ันกว่าผู้ประกันปกติ
○ การส่งเอกสารแสดงสถานะ
  ในกรณีท่ีไม่ได้มีเหตุการณ์พิเศษ หรืออุบัติเหตุ แต่หยุดชำาระค่าประกัน จะมีการส่งเอกสารแสดงสถานะ ในกรณีน้ีค่ารักษาพยาบาล
ของสถานพยาบาลท่ีเกิดข้ึนในช่วงน้ีจะต้องทำาการชำาระเองท้ังหมด
○ การระงับการจ่ายค่าชดเชยประกัน
   ในกรณีท่ีไม่ชำาระค่าประกันอย่างต่อเน่�อง จะทำาการระงับการจ่ายค่าชดเชยประกันท้ังหมดหรือบางส่วน เพ่ือจ่ายค่าประกันท่ีค้างชำาระ
○ การเรียกเก็บค่าปรับการชำาระเงินล่าช้า
   ในกรณีท่ีไม่ชำาระค่าประกันภายในวันท่ีกำาหนด จะมีค่าปรับการชำาระเงินล่าช้าตามจำานวนวันนับจากวันถัดไปของวันกำาหนดชำาระจนถึงวันท่ีชำาระจริง
○ ผลต่อการเปล่ียนแปลงสถานะการอยู่อาศัยหรือระยะเวลาการอยู่อาศัย
   การไม่ชำาระค่าประกันจะมีผลต่อการพิจารณา โดยอาจทำาให้ไม่ได้รับการต่อสถานะการอยู่อาศัยหรือต่อระยะเวลาการอยู่อาศัย

ถ้าไม่ชำาระค่าประกัน

> ในกรณีท่ีเพ่ิมเข้าหรือออกจากระบบประกันในระหว่างปีงบประมาณ
   ในปีงบประมาณ (วันท่ี 1 เดือนเมษายน ปี 2023 ถึง วันท่ี 31 มีนาคม ปี 2024)
   ถ้าจำานวนผู้เข้าระบบประกันเกิดการเปล่ียนแปลงอันเน่�องจาก
   การเพ่ิม หรือการออกค่าประกันจะคำานวณ ตามรายเดือน จะมีการเรียกเพ่ิม หรือคืนค่าประกัน
> ในกรณีท่ีย้ายเข้ามาอยู่ในเขตเอโดะกาว่า
   สำาหรับผู้ท่ีย้ายท่ีอยู่เข้ามาและเข้าสู่ระบบประกันของเขตเอโดะกาว่า จะมีการตรวจสอบค่าภาษีท้องถ่ินของปีท่ีผ่านมาจากสำานักงานเขตของท่ีอยู่เดิม
   โดยหลังจากได้คำาตอบแล้วจะทำาการคำานวณค่าประกันใหม่ และจะทำาการแจ้งให้ทราบ
   ซ่ึงอาจทำาให้ค่าประกันของผู้ท่ีย้ายท่ีอยู่เข้ามามีการเปล่ียนแปลงภายหลังได้

กรณีที่ไม่สามารถใช้บัตรประกันพลเมือง
ในกรณีดังต่อไปนี้ จะไม่สามารถใช้ประกันพลเมืองได้ โปรดระวัง

  1. การตรวจสุขภาพ การตรวจคัดกรองสุขภาพหลายโรคหรือนินเง็งด็อค (ยกเว้นตามข้อ ⓰ การตรวจสุขภาพพลเมืองโดยระบบประกันสุขภาพ)
2. การฉีดวัคซีนป้องกัน 
3. การตั้งครรภ์ปกติ การคลอด
4. การบาดเจ็บในขณะทำางานหรือในขณะเดินทางไป
* สำาหรับการรักษาในสถานพยาบาลการจัดกระดูก การดัดกระดูก การนวด การฝังเข็มและรมยา มีกรณีที่ใช้สิทธิการประกันพลเมืองได้อย่างจำากัด
* การบาดเจ็บในขณะทำางานหรือในขณะเดินทางไปตามกฏแล้วถือว่าเป็นประกันการบาดเจ็บจากการทำางาน
* การที่จะใช้ประกันพลเมืองเพื่อรักษาโรคหรือการบาดเจ็บที่เกิดจากบุคคลอื่น เช่นการอุบัติเหตุทางการจราจร จำาเป็นที่จะต้องยื่นทำาเรื่อง
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คำาร้องขอค่ารักษาพยาบาลในต่างประเทศ
   สำาหรับผู้ท่ีอาศัยอยู่ในประเทศญ่ีปุ่น การเบิกค่าประกันสามารถทำาได้ในกรณีท่ีเดินทางเช่นการท่องเท่ียว 
  แล้วเกิดเหตุการณ์ฉุกเฉินหรือไม่คาดฝันซึ่งทำาให้จำาเป็นต้องมีการตรวจรักษาพยาบาลเท่านั้น 
  กรณีที่ตั้งใจจะไปต่างประเทศเพื่อทำาการรักษาและการรักษาพยาบาลที่ไม่อยู่ในขอบเขตของการรักษาพยาบาลในประเทศญี่ปุ่นจะไม่สามารถเบิกได้ 
     ให้ผู้ที่เข้ารับการรักษายื่นคำาร้องเมื่อกลับถึงประเทศญี่ปุ่น ระยะเวลาในการยื่นคำาร้อง จะเริ่มตั้งแต่วันถัดไปจากวันเกิดเหตุจนถึง 2 ปี 
     จำานวนเงินช่วยเหลือนั้น จะทำาการคำานวณโดยการเปรียบเทียบระหว่างค่าใช้จ่ายในกรณีที่ตรวจรักษาตามมาตราฐานญี่ปุ่น  
  กับจำานวนเงินที่ชำาระจริงเพื่อการตรวจรักษาในต่างประเทศ โดยจะเลือกค่าใช้จ่ายการตรวจรักษาที่น้อยกว่าเป็นค่ามาตรฐาน  
  ในกรณีที่สามารถใช้ระบบประกันสาธารณะของต่างประเทศได้ อาจจะมีกรณีที่ไม่สามารถรับเงินช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลได้้้

สิ่งที่จำาเป็นสำาหรับการยื่นคำาร้อง
  1.เอกสารทีส่ามารถใช้ยืนยนัมายนัมเบอร์ (หมายเลขประจำาตวั) ของเจ้าบ้านและผู้เข้ารับการรกัษา
  2. สิ่งที่ใช้ยนืยนัตวัตนได้ของผูท้ีม่าติดต่อทีห่น่วยบรกิาร
  3. บตัรประกันของผูท่ี้เข้ารบัการรกัษา
  4. หนงัสอืเดนิทางของผูท้ีเ่ข้ารบัการรกัษา
  *สำาหรบัระยะเวลาเดินทางทีเ่กีย่วข้องกบัการรกัษา จะสามารถตรวจสอบจากหลกัฐานการเข้าออกประเทศญีปุ่น่ และการเข้าออกประเทศทีท่ำาการรกัษา
  *ในกรณีทีผ่่านการตรวจคนเข้าออกเมอืงโดยใช้ช่องประตูอตัโนมติั ซึง่ทำาให้ไม่มกีารประทับตรา (แสตมป์) บนหนงัสอืเดนิทาง ให้แสดงเอกสารเพิ่มเตมิ  
  เช่น ส่วนครึง่หนึง่ของตัว๋เคร่ืองบนิ เอกสารหลักฐานการขึน้เครือ่ง หรอืบันทกึการเข้าออกนอกประเทศของกระทรวงยตุธิรรม
  5. เอกสารรับรองเน้่อหาการรกัษา และเอกสารแปลเป็นภาษาญ่ีปุน่
  6.ใบเสรจ็รับเงนิทีแ่สดงรายการค่ารกัษาพยาบาล และเอกสารแปลเป็นภาษาญีปุ่่น
  7.ใบเสรจ็รับเงนิ และเอกสารแปลเป็นภาษาญีปุ่่น
  8.ตราประทบัของเจ้าบ้าน (แบบที่ใช้ชนิูค)ุ
  9.เอกสารทีร่ะบหุมายเลขบญัชขีองเจ้าบ้าน้
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15  เงินช่วยเหลอืคลอดบุตร (500,000 เยน) *สำาหรับการคลอดบุตรจนถึงวันท่ี 31 มีนาคม 2023 จะได้รับ 420,000 เยนต่อไป

   เมื่อผู้ที่เข้าสู่ระบบประกัน คลอดบุตร (ตั้งท้องเกิน 85 วัน)
เงินช่วยเหลือคลอดบุตรจะให้แก่เจ้าบ้าน 
[ระบบการชำาระเงินโดยตรงและการรับเงินแทน]
   เป็นระบบที่การประกันสุขภาพพลเมืองจะทำาการจ่ายเงินช่วยเหลือคลอดบุตรโดยตรงให้แก่สถานพยาบาล
ในกรณีที่ค่าใช้จ่ายในการคลอดบุตรเกิน 500,000 เยน กรุณาจ่ายส่วนต่างที่เกินให้แก่สถานพยาบาล
ในกรณีที่มีความประสงค์กรุณาติดต่อสถานพยาบาลที่จะทำาการคลอดโดยตรง
(อาจมีสถานพยาบาลบางสถานที่ไม่ได้เข้าร่วมระบบการชำาระเงินโดยตรงและการรับเงินแทน) 
[ในกรณีที่ไม่ ใช้ระบบการชำาระเงินโดยตรงและการรับเงินแทน] 
   ภายหลังจากคลอดบุตร ให้ผู้ที่เป็นเจ้าบ้านทำาการยื่นคำาร้องขอเงินช่วยเหลือคลอดบุตร
โดยจะทำาการโอนเงินนี้ไปที่บัญชีของเจ้าบ้าน
(จะได้รับเงินภายหลังจากวันที่ยื่นคำาร้องประมาณ 1 เดือน)
สำาหรับสิทธิของผู้ที่อาศัยอยู่ในประเทศญี่ปุ่น กรณีที่คลอดบุตรในต่างประเทศ 
ให้ผู้ที่คลอดบุตรยื่นเรื่องภายหลังจากกลับมาที่ประเทศญี่ปุ่นแล้ว 
1.สิ่งที่สามารถใช้ยืนยันมายนัมเบอร์ (หมายเลขประจำาตัว) ของผู้คลอดบุตร
2. สิ่งที่ใช้ยืนยันตัวตนได้ของผู้ที่มาติดต่อที่หน่วยบริการ
3.ใบประกันของผู้คลอดบุตร
4. สมุดบันทึกสุขภาพมารดาและบุตร
5. ใบเสร็จรับเงินหรือใบแสดงรายการของค่าใช้จ่ายในการคลอดบุตร เป็นต้น
6.เอกสารการตกลงที่จะไม่ใช้ระบบการชำาระเงินโดยตรงระหว่างสถานพยาบาลกับเจ้าบ้าน
7.ตราประทับของเจ้าบ้าน (แบบที่ใช้ชูนิคุ)
8.เอกสารที่แสดงหมายเลขบัญชีของเจ้าบ้าน
9.ในกรณีคลอดบุตรในต่างประเทศ ต้องใช้หนังสือเดินทางที่มีการบันทึกการเข้าออกประเทศของผู้ที่คลอด 
ใบรับรองการคลอดบุตรและเอกสารแปลเป็นภาษาญี่ปุ่น เป็นต้น

เพื่อป้องกันการฉ้อโกงเกี่ยวกับค่ารักษาพยาบาลในต่างประเทศ จะมีการเพิ่มความเข้มข้นในการตรวจสอบคำาร้องยื่นขอเงินช่วยเหลือ 
ในกรณีทีมีการตัดสินว่ามีความน่าสงสัยว่าจะเป็นการฉ้อโกงในการยื่นเรื่องขอเงิน  　
จะทำาการประสานงานกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพื่อดำาเนินการอย่างเข้มงวด

 ข้อควรระวัง!!
สำาหรับค่ารักษาพยาบาลในต่างประเทศ เงินช่วยเหลือคลอดบุตร การรับเงินนั้นถ้าเกิน 2 
ปีโดยเริม่นับจากวันรุ่งขึ้นของวันท่ีเกิดเหตุจะไม่สามารถทำาเรื่องขอได ้
เมื่อออกนอกประเทศ โดยตรวจสอบย้อนหลังพบว่าสถานะการประกันพลเมืองได้ส้ินสุดไปก่อนแล้ว จะไม่สามารถรับเงินประกันได้

タ
イ
語



การตรวจสุขภาพพลเมืองโดยระบบประกันสุขภาพ
○การตรวจสุขภาพพลเมือง (การตรวจสุขภาพที่กำาหนด การแนะนำาเกี่ยวกับสุขภาพที่กำาหนด)
   สำาหรับผู้ที่เข้าระบบประกันที่มีอายุตั้งแต่ 40 ปีถึงตำ่ากว่า 74 ปี (ยกเว้นผู้ที่เข้าโรงพยาบาลอยู่ สตรีมีครรภ์ และผู้ที่อาศัยอยู่ในสถานสวัสดิการสังคม)   
   เพื่อป้องกันโรคภัยในชีวิตประจำาวัน และตรวจพบในระยะแรก สามารถทำาการตรวจสุขภาพโดยไม่เสียค่าใช้จ่าย รายการการตรวจสุขภาพ ได้แก่ การวัด 
   ส่วนรูปร่าง การตรวจเลือด การตรวจความดันเลือด การตรวจปัสสาวะ และการสอบถามอาการจากแพทย์ เป็นต้น
   โดยจะทำาการแจกบัตรตรวจสุขภาพให้กับผู้ที่อยู่ในเงื่อนไข
   * สถานที่และช่วงเวลาในการตรวจสุขภาพจะแตกต่างกันตามอายุ

 สำาหรับนักเรียนต่างชาติทุกคน
1) ระบบประกนัพลเมอืง เป็นระบบทีต่อ้งไดร้บัการชำาระคา่ประกนัจากอตัราสว่นของรายรบัของทกุๆคน จงึจะคงอยูไ่ด  ้โดยการชำาระคา่รกัษาพยาบาลเพยีงสว่น

เดยีว กส็ามารถไดร้บัการตรวจรกัษาโรคหรอืการบาดเจบ็ได  ้ในประเทศญีปุ่น่ทกุๆคนมหีนา้ทีท่ีจ่ะตอ้งเขา้ระบบประกนัการรกัษาพยาบาลสาธารณะอยา่งใด

อยา่งหนึง่ (การประกนัสุขภาพนกัเรยีนตา่งชาต ิการประกนัชวีติทีม่สีว่นการประกนัการรกัษาพยาบาล หรอืการประกนัสุขภาพและความเสยีหายในการเดนิ

ทาง ถือเป็นการประกันสุขภาพสว่นบคุคล) ไมส่ามารถอา้งไดว้า่จะไมไ่ปสถานรกัษาพยาบาลเลยไมจ่ำาเป็นตอ้งชำาระคา่ประกนั ไมส่ามารถอา้งไดว้า่จะไมไ่ปสถานรกัษาพยาบาลเลยไมจ่ำาเป็นตอ้งชำาระคา่ประกนั  

2) กรุณาช่วยกันชำาระค่าประกันตรงตามกำาหนดเวลา ในกรณีท่ีมีเหตุผลท่ีทำาให้ไม่สามารถชำาระค่าประกันได้ ให้ติดต่อ ท่ีหน่วยบริการประกันและบำานาญ ของแผนก

พลเมืองในเขต (Kuminka) และของสำานักงานต่างๆ  และปรึกษาเก่ียวกับการชำาระค่าประกัน

3) บตัรประกนัจะสามารถใช ้ไดเ้ฉพาะระยะตามอายขุองใบอนญุาตสถานะการอยูอ่าศยัเทา่นัน้ในกรณ ทีีใ่บอนญุาตสถานะการอยูอ่าศยัหมดอายจุะไมส่ามารถใช ้

บตัรประกนัสุขภาพได  ้ในกรณ ทีีต่อ่อายใุบอนญุาตสถานะการอยูอ่าศยัจำาเป็นตอ้งทำาเรือ่งตอ่อายบุตัรประกนัทีห่นว่ยบรกิารประกนัและบำานาญ ของแผนก

พลเมอืงในเขต (Kuminka) และของสำานกังานตา่งๆ

4) คา่ประกนัในปีงบประมาณทีเ่ขา้ประเทศ ยงัไมต่อ้งจา่ยทนัท ีเมือ่ทำาการแจง้รายดา้นในปีทีผ่า่นมาทีห่นว่ยบรกิารประกนัและบำานาญ ของแผนกพลเมอืงในเขต 

(Kuminka) และของสำานกังานตา่งๆ  จงึเริม่ทำาการคำานวณและยนืยนัคา่ประกนั คา่ประกนัทีย่นืยนัแลว้จะถกูแจง้ไปโดยทางไปรษณ ยี ์ภายหลงัจากเขา้ประเทศ 

ในปีถดัไปไมว่า่จะมรีายไดห้รอืไมม่กีต็าม จำาเป็นจะตอ้งยืน่คำายนืยนัไปยงัสำานกังานเขตแผนกภาษ เีทศบาล ในชว่งกลางเดอืนกมุภาพนัธ  ์ถงึวนัที ่15 เดอืน

มนีาคมของทกุปี ในกรณ ทีีไ่มไ่ดย้ืน่คำารอ้ง จะทำาให ้ไมส่ามารถรบัสว่นลดเบีย้ประกนัสุขภาพ และไมส่ามารถคำานวณคา่ประกนัอยา่งถกูตอ้ง

5) ในปีทีเ่ขา้ประเทศมา คา่ประกนัอาจจะไมม่าก แตส่ำาหรบัผูท้ีท่ำางานพเิศษหรอืมรีายไดน้ัน้ คา่ประกนัอาจจะสงูขึน้ จงึควรเกบ็เงนิบางสว่นจากรายไดน้ัน้ไวเ้พือ่

การชำาระเงนิคา่ประกนั ไมม่รีะบบทีจ่ะยกเวน้สำาหรบันกัเรยีนนกัศกึษาไมม่รีะบบทีจ่ะยกเวน้สำาหรบันกัเรยีนนกัศกึษา

*  วธิกีารคำานวณคา่ประกนัและวธิกีารชำาระ กรณุาอา่นที ่[ขอ้ ❿ วธีิการคำานวณคา่ประกนั] และ [ขอ้ ⓫ วธิกีารชำาระคา่ประกนั]

หนว่ยประกันและบำานาญ ฝ า่ยพลเมือง สำานักงานเขต

หนว่ยประกันและบำานาญ สำานักงานโคมัตสึกาว ่า

หนว่ยประกันและบำานาญ สำานักงานคะไซ

หนว่ยประกันและบำานาญ สำานักงานโคอิวะ

หนว่ยประกันและบำานาญ สำานักงานโทบุ

หนว่ยประกันและบำานาญ สำานักงานชิชโิบเนะ

หนว่ยหลักฐานการประกันสุขภาพพลเมือง ฝ า่ยประกันการรักษาพยาบาล สำานักงานเขต

หนว่ยจ ่ายประกันสุขภาพพลเมือง ฝ า่ยประกันการรักษาพยาบาล สำานักงานเขต

หนว่ยเก็บเบี้ยประกัน ฝ า่ยประกันการรักษาพยาบาล สำานักงานเขต

หนว่ยงานทั่วไป ฝ า่ยประกันการรักษาพยาบาล สำานักงานเขต

หนว่ยตรวจสุขภาพ แผนกสง่เสริมสุขภาพ สำานักงานเขต

03-5662-6823

03-3683-5185

03-3688-0438

03-3657-7876

03-3679-1128

03-3678-6116

03-5662-0560

03-5662-8053

03-5662-0795

03-5662-0540

03-5662-0623

ช่องทางการติดต่อ
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 เงินช่วยเหลือคลอดบุตร (500,000 เยน) *สำาหรับการคลอดบุตรจนถึงวันท่ี 31 มีนาคม 2023 จะได้รับ 420,000 เยนต่อไป

* สำาหรับการติดตอ่ กรุณามีผู ท้ี่สามารถพูดภาษาญี่ปุ น่มาด ว้ย
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